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RÁMCOVÁ DOHODA
Č. 165110291

Nákup munice 2017/1I-RD"

Smluvní strany:
Česká republika — Ministerstvo obrany

se sídlem:
jejímž jménem

Tychonova 1, 160 01 Praha 6
jedná: Ing. Pavel BERAN, náměstek pro řízení sekce, na základě příkazu

k zastupování - ve věci rámcové dohody
Ing. Tomáš DVOŘÁČEK, ředitel Odboru vyzbrojování pozemních sil Sekce
vyzbrojování a akvizic MO - ve věci výzvy
nám. Svobody 471/4, 160 01 Praha 6
60162694
CZ60162694

í banka, pobočka 701, Na Příkopě 28, 110 03 Praha 1

se sídlem kanceláře:
IČO:
DIČ:
bankovní spojení:
číslo účtu:
vyřizuje ve věcech smluvních:

Věra P
e-mail:

vyřizuje ve věcech technických:
Ing
fax

adresa pro doručování korespondence:
Sekce vyzbrojování a akvizic MO
odbor vyzbrojování pozemních sil
nám. Svobody 471/4
160 01 Praha 6

ID datové schránky: hjyaavk

(dále jen „kupující") na straně jedné

a

Sellier Sc Bellot a.s.
společnost zapsaná v olbchodním rejstříku vedeném Městským soudem Praha, oddíl B, vložka
15674
se sídlem: Lidická 667, 258 01 Vlašim
zatoupená: Ing. Radkem Musilem — předsedou představenstva

Ing. Pavlem Kolářem — členem představenstva
Ing. Josefem Strnadem — členem představenstva

IČO: 28982347
DIČ: CZ28982347
bankovní spojení: a a.s., pobočka Benešov u Prahy
číslo účtu:
vyřizuje ve věcech smluvních

Jan Šimon, tel:
adresa pro doručování korespondence:

Lidická 667, 258 01 Vlašim, Česká republika
ID datové schránky: 62yfjwb
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(dále jen „prodávající") na straně druhé 

uzavírají podle § 2079 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném znění (dále jen 
„ObčZ") a podle zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, v platném znění 
(„ZZVZ"), tuto rámcovoudohodu (dále jen „dohoda"). 

Preambule 

Vzhledem k tornu, že: 

A) kupující má zájemzabezpečit obranu a bezpečnost České republiky,pinění úkolů jednotkami 
Armády České Republiky včetně standardního i speciálního výcviku jejích členů, 
rovnoměrnou obměnu munice a flexibilní pokrývání potřeb při pinění aliančních závazků, 

B) kupující má zájem mít jistotu požadovaných dodávek i aktuální přehled o vynaložených 
finančních prostředcích, 

C) kupující má zájem uzavřít s prodávajícím dohodu na nákup 61 druhů malorážové munice 
v rážích do 9 mm a v kalibru 12 pro vojenské ruční zbraně, a to na období pro roky 2017 až 

41/ 2021, 

na základě výzvy k jednání ze dne 25. listopadu 2016, č.j. 1057-28/2015-1350 uzavírá kupující 
s prodávajícím tuto dohodu, jež tvoří předmět veřejné zakázky s názvem „Nákup munice 2017/11 — 
Rámcová dohoda" zadávané mimo režim ZZVZ za využití zákonné výjimky dle § 29 písm. s) 
ZZVZ (viz jednání vlády ze dne 7. listopadu 2016, č.j. 1387/16). 

Článek 1 
Účel dohody 

Účelem této dohody, která souvisí s veřejnou zakázkou v oblasti obrany a bezpečnosti, je vytvoření 
podmínek a základního rámce pro uzavírání individuálních kupních smluv („dílčí smlouva"). 
Na základě této dohody a dílčích smluv bude docházet k nákupům níže uvedené munice, 
prostřednictvím čehož bude zabezpečena rovnoměrná obměna municea udržení bojeschopnosti 
k zabezpečení pinění úkolů Armády České Republiky v zahraničních operacích a úkolových 
uskupeních a obraně a bezpečnosti ČR. • Článek 2 

Předmět dohody 

1. Předmětem této dohody je stanovení podmínek platných pro dodávky munice, v rozsahu 
specifikace zboží podle přílohy Č. 1(Tabulka technických údajů) apřfiohv č. 2(Balení 
a skladování), odpovídající technické dokumentaci výrobce (dále také „zboží"). 

2. Zboží musí odpovídat níže uvedeným požadavkům: 

- požadovaný taktický účinek v souladu s určením náboje nebo odpovídajícím standardům 
(STANAG, TDP + NP), 
specifikace obalů a kritéria balení dle přílohy č. 1  (Tabulka technických údajů), sloupec I, 
a přílohy č. 2  (Balení a skladování); 

- vlivem skladování se nesmí měnit takticko-technické parametry munice mimo výrobcem 
stanovené tolerance. 

3. Smluvní strany se dohodly, že budou za podmínek v této dohodě uzavírat jednotlivé dílčí 
smlouvy, a to na základě písemných výzev k poskytnutí pinění za podmínek této dohody. 
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g) 

4. Prodávající se touto dohodou zavazuje dodat kupujícímu zboží dle podmínek stanovených v této 
dohodě a v jednotlivých dílčích smlouvách. 

5. Kupující se touto dohodou zavazujeřádně a včas dodané zboží na základě jednotlivých dílčích 
smluv převzít a zaplatit za něj prodávajícímukupní cenu podle článku 3 této dohody. 

6. Kupující není povinen objednat si a na základě dílčí smlouvy odebrat všechny druhy zboží 
dle přílohy č. 1  (Tabulku technických údajů). Pokud si však kupující objedná určitou položku 
zboží, zavazuje se odebrat toto zboží alespoň v minimálním množství uvedeném v příloze č. 1  
(Tabulku technických údajů), sloupec G. 

7. Kupující se zavazuje, že zboží, které je předmětem této dohody, bude odebírat výhradně 
od prodávajícího na základě této dohodypo dobu její platnosti, s výjimkou případů: 

a) kdy by prodávající nebyl schopen dodat zboží v požadovaném objemu (při zohlednění 
objemových možností sdělených prodávajícím) a termínu dodání dle čl. 6 odst. 1 této 
dohody; 

b) kdy prodávající neuzavře do lhůtypro vyjádření se dle čl. 6 odst. 1 či 2 této dohody 
dílčí smlouvu dle článku 6 této dohody za předpokladu, že výzva obsahuje všechny 
náležitosti dle této dohody; 

c) kdy neschopnost dodat zboží vyplývá z okolností vyšší moci, viz článek 16 této 
dohody a v případě, kdy bude vydáno rozhodnutí o schválení oddlužení nebo 
o prohlášení korůcurzu vůči majetku prodávajícího nebo byl-li vůči prodávajícímu 
takový návrh zamítnut pro nedostatek majetku; 

d) jde-li o veřejnou zakázku, jejíž zadávání se řídí zvláštními pravidly v návaznosti 
na mezinárodní smlouvu týkající se pobytu ozbrojených sil jiných států na území 
České republiky nebo vyslání ozbrojených sil České republiky na území jiných států, 
jíž je Česká republika vázána; 

e) v době nasazení ozbrojených složek České republiky mimo území Evropské unie, 
jestliže operační potřeby vyžadují, aby byla veřejná zakázka zadána dodavatelům 
umístěným v oblasti těchto operací; v případě bodu b) a c) tohoto odstavce však smí 
být zadáno třetím osobám dodat pouze malé množství munice, kupované na místě 
nasazení ozbrojených složek, pro vybavení velmi malého množství osob; 

objednávky munice nutné k zavedení nového zboží, především nových zbraní; 
v takovém případě objednané množství munice nebude přesahovat obvyklé množství 
munice dodávané se zavedením nové zbraně; 

následujících položek (viz příloha č. 1(Tabulka technických údajů)): 
•položka č. 32 - NB 5,56X45 ŠK 
•položka Č. 34- NE 7,62X51 ŠK 
•položka č. 42- NE 9X19 ŠKOLNÍ 
•položka č. 43 - NB 12/76 SB MAGNUM ŠK 
•položka Č. 61 - NE 12/70 SB MAGNUM ŠK 

Od třetích osob je kupující, mimo výše uvedené výjimky, oprávněn odebírat zboží, které 
je stejné ráže a konstrukce, s obdobnými užitkovými parametry, pouze s výslovným písemným 
souhlasem prodávajícího, po dobu platnosti dohody. 
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Článek 3
Kupní cena

1. Kupní cena(jakož i jednotkové ceny) zboží je sjednána dohodou smluvních stran v souladu
s § 2 zákona č. 526/1990 Sb., o cenách, ve znění pozdějších předpisů. Jednotkové ceny zboží
pro první dva (2) roky trvání dohody jsou pevné a jsou stanoveny v příloze č. 3 (Ceny pro rok
2017 a 2018).

2. Jednotkové ceny zboží bez DPH jsou cenami nejvýše přípustnými, zahrnují veškeré náklady
prodávajícího spojené s dodávkou zboží podle této dohody na základě dílčí smlouvya nelze
je překročit. V případě změny sazby DPH v důsledku změny právních předpisů bude pro
falcturaci použita sazba DPH účinná v příslušný den zdanitelného pinění.

3. Pokud není v této dohodě uvedeno jinak, bude metodika výpočtu a v jejím rámci používané
tarify a poplatky, na nichž se zakládají ceny zboží, tvořit základ pro každý budoucí výpočet ceny
v rámci této dohody.

• 4. Ceny uvedené v odst. 1 až 3 tohoto článku 3 budou upravovány na základě přepočtu pro úpravu
cen, který je uveden v příloze č. 4a (Cenový vzorec). Prodávajícíse zavazuje provést přepočet
ceny zboží pro daný rok podle přílohy Č. 4a (Cenový vzorec), a to nejpozději do 15. října
předchozího kalendářního roku. Kupující se k přepočtené ceně do třiceti (30) dnů od doručení
výpočtu vyjádří. Pokud tak neučiní, má se výpočet za akceptovany.Hodnoty jednotlivých
koeficientů aplikovatelné na přepočet ceny dle tohoto odstavce jsou uvedeny v příloze Č. 4b
(Tabulka indexů).

5. Rozhodným dnem pro přepočet ceny dle předchozího odstavce je vždy 30. září daného roku.
Cena pro následující kalendářní rok se vypočítá porovnáním hodnot jednotlivých proměnných
dle vzorců v příloze č. 4a (Cenový vzorec)ke dni 30. září stávajícího kalendářního roku oproti
hodnotám stejných proměnných ke dni 30. září předchozího kalendářního roku.

6. Pokud se strany nedohodnou jinak, použije se pro přepočet cen použitelných pro rok 2019 rozdíl
cen, resp. hodnot jednotlivých proměnných ke dni 30. září 2016 a ke dni 30. září 2018.

7. Smluvní strany se dohodly, že celkový finanční objem dodávek — finanční rámec v období let
2017 až 2021 bude maximálně:

3 000 000 000,00 Kč včetně DPH

(slovy: tři miliardy korun českých)

s tím, že ustanovení tohoto odstavce nezakládá prodávajícímu nárok na vymáhání dodávek
do výše uvedeného finančního limitu.

Článek 4
Místo a doba dodání, dodací podmínky

1. Místem dodání zboží je Centrum zabezpečení munice Agentury logistik
Týniště nad Orlicí (dále jen „CZM Týniště"). Smluvní strany si výslovně sjednávají dodací
podmínky DAP CZM Týniště INCOTERMS 2010.

2. Nestanoví-li dílčí smlouva jinak, zavazuje se prodávající dodat zboží vždy do termínu
sjednaného v této dohodě, nejpozději však do 12. prosince každého příslušného roku s tím,
že první dodávka počíná rokem 2017 a poslední dodávka zboží musí být realizována nejpozději
do 12. prosince 2021.
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3. Pokud nebude zboží dodáno dle odst. 1 a 2 tohoto článku 4, je prodávající bez dalšího
upozornění v prodlení.

4. Prodávající se zavazuje, že v souvislosti s dodávkou zboží bude dodržovat veškeré platné
právní předpisy a normy. Současně s dodávkou zboží předá prodávající kupujícímu dokumenty
dle přílohy Č. 5(Seznam dokumentů k dodávce), přičemž tato příloha určuje, které dokumenty
budou předány s první dodávkou daného druhu zboží a které dokumenty budou předány
s každou další dodávkou téhož druhu zboží.

5. Zboží dodávané na základě této dohody musí být nové vyrobené z nepoužitých komponent.
Datum výroby výbušných komponentů, z nichž se jednotlivé druhy zboží skládají, nesmí být
starší než 24 měsíců před datem doručení zboží k příjemci, pokud nebude v dílčí smlouvě
sjednáno jinak. Pro vyloučení pochybností si smluvní strany výslovně sjednávají, že zboží
může být vyrobeno z komponentů z předchozího kalendářního roku výroby.

6. Kupují o zástupce k jednání o převzetí zboží náčelníka CZM Týniště,
telefon -mail upřesněný osobou odpovědnou za věci technické (viz záhlaví
této smlouvy), (dále jen „přejímající"). Přejímající může k převzetí pinění zmocnit jinou osobu.

•
Zboží musí být dodáno prodávajícím pouze v pracovních dnech pondělí až pátek v době
od 7.00 do 11.00 hodin. Prodávající je povinen uvědomit přejímajícího nejpozději deset (10)
pracovních dnů předem o připravenosti spinit dodávku zboží v místě pinění. Na základě tohoto
uvědomění bude smluvními stranami dohodnut termín dodání zboží. Po dohodnutí termínu
prodávající neprodleně písemně (e-mailem upřesněným osobou odpovědnou za věci technické)
potvrdí termín a množství dodávané munice přejímajícímu.

7. Prodávající se zavazuje, že při předání zboží přejímajícímu bude přítomna osoba pověřená
statutárním orgánem prodávajícího, která bude schopna řešit případné nedostatky zjištěné
při přejímce zboží.

8. Pokud přejímající zboží převezme, potvrdí převzetí prodávajícímu podpisem na dodacím
i dílčím dodacím listu. Přejímající současně dopiní na dodací list identifikátor dodávky (IDED),
datum a čas předání a převzetí zboží. Zboží se považuje za dodané okamžikem podpisu
dodacího listu přejímajícím a tímto okamžikem přechází vlastnické právo ke zboží
na kupujícího. Přejímající není oprávněn bezdůvodně odmítnout či zdržovat podpis dodacího
listu. Jeden výtisk dodacího listu obdrží přejímající, dva výtisky (z toho jeden originál) připojí
prodávající k dvěma originálům faktury kupujícímu.

• 9. Prodávající je povinen dodat kupujícímu společně se zbožím doklady nezbytné k převzetí
a užívání zboží (kompletní seznam dokumentace je uveden v příloze č. 5 (Seznam dokumentů
k dodávce) v jednom vyhotovení v českém jazyce v písemné a v elektronické podobě (Word,
Excel, PDF). Pokud prodávající nedodá doklady nezbytné k převzetí zboží, přejímající jej
nepřevezme.

10. Přejímající nepřevezme vadnou nebo neúpinou dodávku nebo vadnou nebo neúpinou dílčí
dodávku zboží. V takovém případě přejímající vystaví prodávajícímu potvrzení o odmítnutí
převzetí zboží, které bude obsahovat zejména následující údaje:

a) prohlášení, že kupující odmítá převzít zboží;
b) důvody odmítnutí převzetí zboží včetně označení zjištěných vad nebo neshod s touto

dohodou nebo dílčí smlouvou;
c) datum a čas odmítnutí převzetí zboží;
d) jméno a podpis přejímajícího.

Přejímající bezodkladně zašle jeden výtisk tohoto potvrzení o odmítnutí převzetí zboží
kupujícímu.
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11. V případě oprávněného odmítnutí převzetí zboží přejímajícím je prodávající povinen zjištěné 
vady nebo neshody s touto dohodou nebo dílčí smlouvou na vlastní náklady neprodleně 
odstranit podle podstaty vady. Neshody nebo vady zboží budou řešeny dopiněním zboží, 
dokumentace nebo výměnou vadného zboží za nové, které, není-li dohodnuto jinak, není ke dni 
dodání starší 12 měsíců od data výroby a rovněž není vyrobeno z výbušných komponentů 
starších 24 měsíců od data výroby ke dni dodání. Pro vyloučení pochybností si smluvní strany 
výslovně sjednávají, že zboží může být vyrobeno z komponentů z předchozího kalendářního 
roku výroby. 

12. O nepřevzetí zboží přejímajícím a o uplatnění oznámení vad (reklamace) je prodávající 
i přejímající povinen neprodleně informovat zástupce Úřadu pro obrannou standardizaci, 
katalogizaci a státní ověřování jakosti, se sídlem nám. Svobody 471/4, 160 01 Praha 6(dále jen 
„Úřad"). 

Článek 5 
Převod povinností dodavatele a provádění činností třetími osobami (subdodavatelé) 

• 1. Prodávající smí povinnost vyplývající z této dohody převést na třetí osobu (subdodavatele) 
pouze s předcházejícím souhlasem kupujícího. Stejně tak smí prodávající zadat třetím osobám 
(subdodavatelům) provádění činností a dílčí dodávky pouze s předchozím souhlasem 
kupujícího. 

2. Kupující tímto výslovně souhlasí s tím, že níže uvedený sortiment zboží může být dodáván 
prostřednictvím subdodavatele („položka" označuje pořadové číslo položky dle přílohy č. 1  
(Tabulka technických údajů)): 

• položka č. 32 - NB 5,56X45 ŠK 
• položka č. 34 - NB 7,62X51 ŠK 
• položka č. 42 - NB 9X19 ŠKOLNÍ 
• položka Č. 43 - NB 12/76 SB MAGNUM ŠK 
• položka č. 61 - NB 12/70 SB MAGNUM ŠK 

U výše uvedených položek kupující vyspecifikuje prodávajícímu požadované množství zboží, 
které pokryje jeho potřeby po dobu trvání této dohody. Nákup těchto položek bude řešen 

• 
jednorázovou dodávkou. Na zboží bude uplatněno státní ověřování jakosti v souladu s 
pfflohouč. 7 (Požadavky na zabezpečení státního ověřování jakosti), které zajistí zástupce pro 
státní ověření jakosti v sídle prodávajícího. 

3. Kupující tímto výslovně souhlasí s tím, že níže uvedený sortiment zboží může být dodáván 
prostřednictvím subdodavatele ze zahraničí:MEN — MetallwerkElisenhůtte GmbH, Elisenhtitte 
10, D-56377 Nassau, Německo („položka" označuje pořadové číslo položky dle přílohy č. 
1(Tabulka technických údajů)): 

• položka Č. 7 - NB 5,56X45 AP 

Na zboží bude uplatněno státní ověřování jakosti v souladu s přílohou Č. 7(PožadavIcy na 
zabezpečení státního ověřování jakosti), které bude zajištěno v zahraničí, nebude-li uvedené 
zboží nakoupeno u subdodavatele v zahraničí, uplatní se pro státní ověření jakosti režim dle 
Článku 10 této dohody. 

4. Souhlas ve smyslu předchozích odst. 1 až 3 tohoto článku 5 nic nemění na odpovědnosti 
prodávajícího za dodržování povinností dle této dohody. 

5. Se souhlasy ve smyslu předchozích odst. 1 až 3 tohoto článku 5 mohou být spojeny podmínky. 
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Pokud by se tyto podmínky vztahovaly na dotyčné třetí osoby (subdodavatele), prodávající 
s nimi tyto podmínky ve prospěch kupujícího dohodne. 

6. Ve smlouvách uzavřených s třetími osobami (subdodavateli), převezme prodávající relevantní 
ustanovení z této dohody. Relevantními ustanoveními dle předchozí věty se míní v každém 
případě především, nikoliv však výlučně, ustanovení týkající se zámky kvality, duševního 
vlastnictví, důvěrnosti informací a bezpečnosti. Pokud by dotyčná třetí osoba (subdodavatel) 
nebyla ochotna akceptovat jedno či více relevantních ustanovení nebo by jiným způsobem 
odmítala součinnost, pak se prodávající dohodne s kupujícím na tom, zda prodávající přesto 
nadále může se třetí osobou (subdodavatelem) spolupracovat. 

Článek 6 
Předkládání výzvy a uzavírání dílčí smlouvy 

1. V souladu s ustanoveními této dohody kupující předloží prodávajícímu výzvu na dodávky 
konkrétního sortimentu a množství jednotlivých položek zboží v písemné listinné podobě (dále 
jen „výzva") nejpozději do 15. února každého předmětného roku. Pro rok 2017 však předloží 

• kupující prodávajícímu první výzvu na dodávky konkrétního sortimentu do deseti (10) 
pracovních dnů od podpisu této dohody (tj. místo do 15. února 2017). Není-li mezi smluvními 
stranami výslovně ujednáno jinak, doručí kupující prodávajícímu výzvu vždy prostřednictvím 
datové schránky. Není-li mezi smluvními stranami ujednáno jinak, představuje výzva vždy 
závaznou objednávku, resp. návrh na uzavření dílčí smlouvy. Prodávající má povinnost 
sek předložené výzvě vyjádřit nejdéle do deseti (10) pracovních dnů. Dílčí smlouva vzniká 
odsouhlasením výzvy a jejím podpisem ve dvojím vyhotovení oběma smluvními stranami. 
Každá ze smluvních stran obdrží po jednom výtisku. Nevyjádří-li se prodávající k výzvě 
či nedojde-li k podpisu výzvy oběma smluvními stranami, má se za to, že dílčí smlouva 
nevznikla. 

2. Kupující může předložit podle potřeby prodávajícímu nejpozději do 1. července daného roku 
druhou výzvu s ohledem na výrobní kapacity prodávajícího. Kupující je povinen prodávajícího 
informovat o plánovaném předložení výzvy minimálně deseti (10) pracovních dnů předem 
za účelem ověření schopnosti tuto výzvu spinit v požadovaném množství a čase. Po předložení 
výzvy je prodávající povinen se k výzvě vyjádřit nejdéle do deseti (10) pracovních dnů. Dílčí 
smlouva vzniká odsouhlasením výzvy a jejím podpisem ve dvojím vyhotovení oběma 
smluvními stranami. Každá ze smluvních stran obdrží po jednom výtisku. Nevyjádří-li 
se prodávající k výzvě či nedojde-li k podpisu výzvy oběma smluvními stranami, má se za to, 
že dílčí smlouva nevznikla. Prodávající je oprávněný této výzvě nevyhovět, resp. neuzavřít dílčí 
smlouvu, zejména, nikoliv však výlučně, v případě nedostatečné výrobní kapacity. V průběhu 
kalendářního roku může kupující jednat s prodávajícím o možnosti uplatnění dodatečných 
požadavků na další výzvy k dodání zboží. 

3. Nedohodnou-li se smluvní strany výslovně jinak, musí být výzva vždy v souladu s touto 
dohodou, zejména množství zboží objednaného na základě výzvy musí v souladu s čl. 2 odst. 6 
této dohody dosáhnout alespoň minimální množství a nesmí přesáhnout maximální množství 
uvedené v příloze č. 1  (Tabulka technických údajů), sloupec F. Navýšení množství nad rámec 
maximálního množství je možné dle dohody obou smluvních stran závisející především na 
kapacitních možnostech výroby prodávajícího. 

4. Kupující souhlasí s piněním dílčími dodávkami zboží dle příslušné dílčí smlouvy. 

5. Každá předkládaná výzva bude obsahovat tyto minimální údaje. Označení „Výzva k pinění", 
Číslo výzvy (číslování bude začínat od 1), odvolávka na číslo této dohody, označení smluvních 

7 



stran, konkrétní sortiment položek zboží (u každé položky její pořadové číslo podle přílohy č. 1  
(Tabulka technických údajů)) množství zboží a ceny v souladu s ustanoveními této dohody. 
Výzva bude opatřena podpisovou doložkou kupujícího a prodávajícího. Vzor, obsahující 
uvedené minimální údaje je uveden v příloze č. 6  (Vzor objednávky). Výzva bude vyhotovena 
každý rok ve dvou (2) originálních výtiscích s tím, že po potvrzení prodávajícím bude jeden 
výtisk určen pro kupujícího a jeden pro prodávajícího. 

6. Smluvní strany si tímto ujednávají, že vždy do 30. listopadu kalendářního roku předcházejícího 
roku, ve kterém má být dodáno zboží, poskytne kupující prodávajícímu co nejpřesnější odhad 
rozsahu objednávky pro předmětný rok. Tento odhad bude nevymahatelný a ze strany 
kupujícího bude učiněn v dobré víře. Za kupujícího tuto povinnost vyřizuje zástupce kupujícího 
ve věcech technických uvedený v záhlaví této dohody. 

7. Mezi smluvními stranami mohou rovněž probíhat nezávazné konzultace identifikující předběžné 
objemy v budoucnu objednaného zboží takovým způsobem, aby prodávající dostával informaci 
o objemu objednaného množství zboží, co nejdříve to bude pro kupujícího fakticky 
možné.Za kupujícího tyto konzultace provádí zástupce kupujícího ve věcech technických • uvedený v záhlaví této dohody. 

Článek 7 
Přechod vlastnického práva a nebezpečí škody 

Kupující nabývá vlastnické právo ke zboží okamžikem jeho převzetí pověřenou osobou a podpisem 
příslušného dodacího listu. V témže okamžiku přechází na kupujícího nebezpečí škody na zboží. 

Článek8 
Platební a fakturační podmínky 

1. Prodávající je oprávněn vystavit fakturu za zboží po jeho řádném dodání při současném spinění 
všech jeho povinností dle příslušných ustanovení této dohody. Vystavená faktura za zboží 
včetně jejího doručení kupujícímu musí být v souladu s tímto článkem 8 a fakturovaná částka 
musí odpovídat ceně zboží podle článku3 této dohody. 

2. Faktura musí splňovat veškeré požadavky stanovené českými právními předpisy, zejména 

• 
náležitosti daňového dokladu ve smyslu ustanovení 29 zákona Č. 235/2004 Sb., o dani 
z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů, a obchodní listiny stanovené v 435 ObčZ. 
Kromě těchto náležitostí bude faktura obsahovat označení (faktura, opravný daňový doklad), 
číslo této dohody, číslo výzvy, uvedení čísla účtu prodávajícího, které musí být totožné s číslem 
účtu uvedeným v bankovním spojení v záhlaví této dohody na straně prodávajícího, cenu 
bez DPH, procentní sazbu, výši DPH a cenu včetně DPH. Prodávající odešle (nebo předá) 
na fakturační adresu dle odst. 7 tohoto článku 8 dva(2) originální výtisky, přičemž jednu (1) 
kopii výtisku odešle (předá) při dodávce zboží v CZM Týniště. 

3. Přílohou originálů faktury pro kupujícího budou následující dokumenty: 

a) originál dodacího listu nebo ověřené kopie vystavené a podepsané prodávajícím 
i přejímajícím; 

b) jedno (1) vyhotovení platného „Osvědčení o jakosti a kompletnosti" se všemi náležitostmi 
v originálu, vystavené zástupcem Úřadu pro každou sérii zboží nebo 
„CertificateofConfonnity" (CoC) potvrzené zahraničním zástupcem SOJ (GQAR) v případě 
dodávky ze zahraničí, 

c) kladné stanovisko Úřadu k napinění katalogizační doložky, pokud se jedná 
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o nekatalogizované zboží podle článkul 1 této dohody. 

d) doklad nebo čestné prohlášení prodávajícího prokazující skutečnost uvedenou v čl. 4 
odst. 5této dohody. 

Přílohou kopie faktury budou prosté kopie dokumentů uvedených v odst. 3 tohoto článku 8. 

4. Kupující uhradí fakturovanou částku prodávajícímu do 21 dnů ode dne doručení faktury 
(se všemi náležitostmi a přílohami dle čl. 8 odst. 3 této dohody). Bude-li faktura doručena 
kupujícímu v období od 16. prosince předmětného roku do 16. ledna následujícího roku, 
prodlužuje se splatnost takové faktury o třicet (30) dnů. 

5. Kupující je oprávněn do lhůty splatnosti vrátit prodávajícímu fakturu, která neobsahuje 
náležitosti stanovené touto dílčí smlouvou, nebo fakturu, která obsahuje nesprávné cenové údaje 
nebo není doručena v požadovaném množství výtisků, popř. nejsou k ní připojeny přílohy dle 
čl. 8 odst. 3 této dohody. Prodávající doručí kupujícímu novou fakturu nejpozději do deseti 
(10)pracovních dnů ode dne doručení vrácené faktury ze strany kupujícího. Oprávněným 
vrácením faktury přestává běžet lhůta splatnosti, kupující není v prodlení s placením a nová 
lhůta splatnosti běží znovu ode dne doručení nové faktury. Faktura se považuje za vrácenou ve 

• lhůtě splatnosti, je-li v této lhůtě odeslána kupujícím. 

6. V peněžních částkách poukazovaných mezi prodávajícím a kupujícím na základě této dohody 
nejsou zahrnuty bankovní poplatky ani jiné náklady spojené s převody peněžních částek (dále 
jen „bankovní poplatky"). Strana poukazující hradí bankovní poplatky spojené s odepsáním 
peněžní částky z účtu poukazující strany a strana poukázaná hradí bankovní poplatky spojené 
s připsáním peněžní částky na účet poukázané strany. 

7. Na faktuře musí být uvedeny identifikační údaje kupujícího v následující podobě: 

Česká republika — Ministerstvo obrany 
Tychonova 1 
160 01 Praha 6 
IČO: 601 62 694, DIČ: CZ60162694 
v zastoupení: 
Sekce vyzbrojování a akvizic MO 
Odbor vyzbrojování pozemních sil 
nám. Svobody 471/4 
160 01 Praha 6 

8. Faktura musí být doručena na následující adresu: 
Sekce vyzbrojování a akvizic MO 
Odbor vyzbrojování pozemních sil 
nám. Svobody 471/4 
160 01 Praha 6 

9. Budou-li u prodávajícího shledány důvody k napinění institutu ručení příjemce zdanitelného 
pinění podle § 109 zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších 
předpisů, bude kupující při zasílání úplaty vždy postupovat zvláštním způsobem zajištění daně 
podle § 109a tohoto zákona. 
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Článek 9 
Záruční podmínky 

a podmínky oznamování vad 

1. Ve smyslu ustanovení § 2113 až § 2117 OběZ prodávající poskytuje kupujícímu záruku 
za jakost dodaného zboží po dobu stanovenou pro jednotlivé položky v příloze č. 1  (Tabulka 
technických údajů), sloupec K, od data převzetí dodávky zboží kupujícím. 

2. Prodávající garantuje technickou použitelnost u jednotlivých nábojů po dobu uvedenou 
v příloze č. 1  (Tabulka technických údajů), sloupec L, tzn. ručí za bezpečnou a spolehlivou 
funkci nábojů ve zbrani ve smyslu hodnocení funkčních zkoušek a závad dle Společné příručky 
pro zkoušení pěchotní munice NATO — MC MOPI AEP-97 Ed. A, kapitola 11 a 14, a to za 
předpokladu dodržení standardních podmínek skladování dle přílohy č. 2  (Balení a skladování). 

3. Oznámení vad zboží uplatňuje kupující u prodávajícího bezodkladně po zjištění vady na zboží 
prostřednictvím datové schránky. 

4. Prodávající se vyjádří prostřednictvím datové schránky (a informativně e-mailem osobě 
odpovědné ve věcech technických) k oznámení vad do deseti (10) pracovních dnů po obdržení 

• oznámení. Prodávající posoudí obdržené oznámení kupujícího a ve vyjádření dle tohoto 
odstavce vyzve kupujícího dle svého uvážení k předložení (i) vzorků zboží z vadné série a/nebo 
(ii) záznamů o skladování. 

5. Není-li dohodnuto jinak, je kupující povinen v případě výzvy k poskytnutí vzorků zboží z vadné 
série poskytnout prodávajícímu alespoň 1.000 ks tohoto zboží. 

6. Pokud je reklamace ze strany kupujícího oprávněná, je prodávající povinen odstranit vady zboží 
do devadesáti (90) dnů ode dne odeslání oznámení vad zbožíprostřednictvím datové schránky 
prodávajícímu, nedohodnou-li se smluvní strany jinak. Reklamace bude uplatněna vždy 
na celou sérii zboží. O odstranění uznaných vad zboží bude sepsán a podepsán přejímajícím 
a kupujícím „Protokol o odstranění vady a předání zboží". Není-li dohodnuto jinak, bude 
odstranění vad řešeno formou výměny vadných kusů zboží za nové zboží, vyrobené ve stejném 
roce, sestavené z komponentů, jejichž stáří je maximálně 24 měsíců od data jejich výroby. 

Článek 10 
Státní ověřování jakosti 

1. Smluvní strany se dohodly, že na předmět této dohody bude uplatněno státní ověřování jakosti 
ve smyslu zákona č. 309/2000 Sb., o obranné standardizaci, katalogizaci a státním ověřování 
jakosti výrobků a služeb určených k zajištění obrany státu a o změně živnostenského zákona, 
ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon č. 309/2000 Sb.") s tím, že 

a) kupující požádalo státní ověřování jakosti podle zákona č. 309/2000 Sb., 
b) prodávající s provedením státní ověřování jakosti podle zákona č. 309/2000 Sb. 

souhlasí. 

2. Státní ověřování jakosti bude provedeno na základě rozhodnutí Úřadu a v rozsahu a za podmínek, 
uvedených v čl. 5 odst. 2 a odst. 3 této dohody a v příloze č.7(Požadavky na zabezpečení státního 
ověřování jakosti). Provádění státního ověřování jakosti nezbavuje dodavatele piné odpovědnosti 
za jakost a vady zboží a za případnou škodu, vzniklou kupujícímu. 

3. Prodávající je povinen, v případě provádění státního ověřování jakosti u tuzemského výrobce, 
oznámit zástupci Úřadu připravenost ke konečné kontrole vždy nejméně sedm (7) dnů předem 
písemně prostřednictvím datové schránky Úřadu (ID datové schránky: xz7aier). 
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•

Článek 11
Katalogizace majetku

Prodávající bere na vědomí, že zboží dosud nekatalogizované a zboží níže uvedenébude předmětem
katalogizace podle zákona č. 309/2000 Sb. Prodávající se zavazuje, že na předmětné
nekatalogizované položky dodá Úřadu v termínech specifikovaných v textové části katalogizační
doložky (příloha Č. 8(Katalogizačni doložka)) bezchybný a úpiný soubor povinných údajů
ke katalogizaci (dále jen „SPÚK"). Dále na tyto položky majetku charakteru položky zásobování
vyrobené v ČR nebo v zemích mimo NATO a Tier 2. dodá také návrh katalogizačních dat výrobku
(dále jen „NKDV"), zpracovaný katalogizační agenturou. Předání SPÚK a NICDV je součástí
pinění povinnosti prodávajícího podle této dohody a tento nemá nárok na samostatnou úhradu
nákladů spojených s vypracováním katalogizačních dat.

Katalogizace majetku bude provedena u jednotlivých položek dle přílohy Č. 1 (Tahal/ta technických
údajů), sloupce D a E.

Článek 12
Zkrácené vojskové zkoušky

I. Kupující a prodávající se dohodli, že před dodáním zboží kupujícímu budou provedeny
zkrácené vojskové zkoušky (dále jen„ZVZ") pro každý druh zboží dle následující tabulky, který
není zaveden do užívání resortu MO, nebo pro zboží, kde by v době platnosti této dohody došlo
ke změnám technických parametrů. ZVZ provádí na své náklady kupující, přičemž vzorky
nezbytné k provedení ZVZ dodá kupujícímu na své náklady prodávající.

Pol. Název munice počet kusů

2 NB 4,6X30 SOLID STEEL
7 NB 5,56X45 AP
17 NB 7,62X51, AP lOOKS PÁS
18 NB 7,62X51, AP/T 4/1 lOOKS PÁS
19 NB 7,62X51, AP/T 4/1 250KS PÁS
23 NB 7,62X51 AP/T 4/1, 1500 PÁS
24 NB 7,62X51 AP/T 9/1, 1500 PÁS
29 NB 9X19 RHFP 6,50
30 NB 9X19 FMJ HP
41 NB 9X19 TB 6,50
46 NB 12/76/7,6 SB MAGNUM
47 NB 12/76/8,4 SB MAGNUM
48 NB 12/67,5 PRYŽ 7,5 RUBB
49 NB 12/67,5/2,7 RUBBER SHOTS
50 NB 12/67,5/3,6 RUBBER SHOTS
51 NB 12/67,5/4,5 RUBBER SHOTS
52 NB 12/67,5/4,0 RUBBER BALL
53 NB 12/67,5/3,3 RUBBER BALL
54 NB 12/67,5 OPEN DOOR TR
55 NB 12/70 OPEN DOOR
56 NB 12/70 BUCK SHOT 5,16
57 NB 12/70 SB CORONA 2,4
58 NB 12/70 SB CORONA 2,75
59 NB 12/76 STARBURST
60 NB 12/70 SB CORONA 3,0
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2. Termínrealizace ZVZ a počet kusů zboží, určených pro účely ZVZ dohodne prodávající 
se zástupcem kupujícího ve věcech technických (kontakt uveden na titulní straně této 
dohody)nejdéle do deseti (10) pracovních dnů od podpisu dílčí smlouvy. Nedohodnou-li se 
smluvní strany během lhůty stanovené v předchozí větě na termínu realizace ZVZ, dodá 
prodávající kupujícímu zboží v množství dle tabulky v odst. 1 tohoto článku 12, a to do tří (3) 
měsíců od podpisu dílčí smlouvy (s výjimkou položek č. 7 a 29). Termín dodání vzorků zboží 
položek č. 7 a 29 bude řešen zvláštní dohodou stran. Pokud kupující neprovede ZVZ před 
vlastním termínem dodání zboží, nemá tato skutečnost vliv na dodání zboží ze strany 
prodávajícího a povinnost zaplatit kupní cenu.Pokud prodávající nedodrží termín dodání munice 
pro účely provedení ZVZ, zaplatí smluvní pokutu dle odst. 3 článkul3 této dohody. 

3. Prodávající se zavazuje předat kupujícímu pro účely ZVZ takový počet kusůzboží, jaký byl 
sjednán v dílčí smlouvě (maximálně však v množství uvedeném výše v tabulce), včetně 
technické dokumentace (dle přílohy č. 1  (Tabulka technických údajů)), a to v místě provedení 
ZVZ a umožnit kupujícímu provedení ZVZ. 

4. Zboží spotřebované během realizace ZVZ je na vrub prodávajícího a není započítáno do počtu 
• kusů pinění. Prodávající je povinen poskytnout kupujícímu požadovanou součinnost. Místem 

konání ZVZ je Pokusná dělostřelecká střelnice VZ Týniště v prostoru Vojenského újezdu 
Libavá a Skupiny zkoušek munice VZ Týniště. 

5. Potřebná doba k provedení ZVZ se předpokládá v délce maximálně do třiceti (30) dnů. 

6. ZVZ se provádí z důvodu ověření požadovaných technických a taktických parametrů. Testována 
bude funkce munice, případně vodotěsnost (pokud to charakter vyžaduje), chemické zkoušky 
výbušnin, přepravní a manipulační bezpečnost, kompatibilita se zavedenou zbraní, dostřel, 
účinek střely v cíli, bezpečnost a spolehlivost funkce. 

Přesný rozsah a metodika zkoušek ZVZ budou zpracovány v nařízení NGŠ AČR k provedení 
ZVZ, se kterým bude prodávající seznámen před provedením ZVZ. Jakékoli připomínky 
k metodice zkoušek musí být do zahájení vypořádány. 

7. Po dobu od převzetí zkušebního množství zboží pro účely ZVZ do ukončení ZVZ nese 
odpovědnost za škody na tomto zbožíkupující. Škoda způsobená zbožím při provádění ZVZ, 
která však nevznikla nevhodnou činností kupujícího, jde k tíži prodávajícího. 

• 8. Pokud bude zboží s ohledem na výsledky ZVZ hodnoceno kupujícím jako nevyhovující, resp. 
nesplňující technické parametry, požadavky a kritéria, uvedené v odst. 6 tohoto článku 12,budou 
ZVZ opakovány po odstranění závad s dvojnásobným množstvím munice. 

9. Pokud bude výsledek opakovaných ZVZ hodnocen jako nevyhovující, je kupující oprávněn 
odstoupit od koupě předmětné položky v dílčí smlouvě. 

Článek 13 
Smluvní pokuty 

1. Prodávající zaplatí kupujícímu v případě prodlení s dodáním zboží v termínu sjednaném 
v dohodě smluvní pokutu ve výši 0,05 % z kupní ceny nedodaného zboží včetně DPH za každý 
započatý den prodlení, a to až do úpiného spinění závazku nebo do zániku smluvního vztahu. 

2. Prodávající zaplatí kupujícímu v případě nedodržení termínu odstranění vady zboží, dle článku 
9této dohody smluvní pokutu ve výši 0,05% z ceny zboží včetně DPH za každý započatý den 
prodlení, a to až do podpisu „Protokolu o odstranění vady a předání zboží". 
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3. Prodávající zaplatí kupujícímu v případě, že nedodá zboží pro účely ZVZ ve sjednaném termínu 
nebo množství dle čl. 12 odst.1 této dohody smluvní pokutu ve výši 50.000 Kč (slovy padesát 
tisíc korun českých) za každý nedodaný typ munice. 

4. Prodávající zaplatí kupujícímu částku ve výši 50.000 Kč (slovy padesát tisíc korun českých) 
v případě, že ve lhůtě stanovené v čl. 6 odst. 1 a 2 této dohody se prodávající 
nevyjádří k předložené výzvě, resp. k návrhu na uzavření dílčí smlouvy, a to za každou takovou 
výzvu. 

5. V případě prodlení kupujícího s úhradou faktury zaplatí kupující prodávajícímu úrok z prodlení 
v zákonné výši z dlužné částky za každý započatý den prodlení. 

6. Smluvní pokuty a úroky z prodlení jsou splatné do třiceti (30) dnů ode dne doručení vyúčtování, 
okamžik práva falcturace vzniká první den prodlení. 

7. Smluvní strany si vzájemně sjednávají, že smluvní pokuty se omezují tak, že celková hodnota 
v žádném případě, nepřesáhne 15 % z hodnoty předmětné položky zboží, která má být dodána 
na základě dílčí smlouvy. 

• 8. Smluvní pokuty a úrok z prodlení hradí povinná smluvní strana bez ohledu na to, zda a v jaké 
výši vznikla druhé smluvní straně v této souvislosti škoda. Náhrada škody je vymahatelná 
samostatriě vedle smluvních pokut a úroku z prodlení v piné výši. 

Článek 14 
Zvláštní ujednání 

1. Vztahy mezi smluvními stranami se řídí právním řádem České republiky. 

2. Ve smluvně výslovně neupravených otázkách se tento závazkový vztah řídí ustanoveními OběZ. 

3. Prodávající prohlašuje, že dodané zboží není zatíženo žádnými právy třetích osob. Prodávající 
odpovídá za případné porušení práv z průmyslového nebo jiného duševního vlastnictví třetích 
osob. 

4. Smluvní strany si bezodkladně sdělí skutečnosti, které se týkají změn některého z jejich 
základních identifikačních údajů, včetně právního nástupnictví. 

5. Jednacím jazykem při jakémkoliv ústním jednání či písemném styku, souvisejícím spiněním 

• 
této dohody či dílčí smlouvy, je český jazyk. 

6. Prodávající souhlasí se zveřejněním obsahu této dohody či dílčí smlouvy, kromě textů, které 
v této dohodě nebo dílčí smlouvě označí jako chráněné informace a obchodní tajemství, které 
není možné uveřejnit; tj. předmětem obchodního tajemství je zejména příloha 4b  (Tabulka 
indexů). 

7. Pokud není stanoveno v této dohodě jinak, právní jednání dle této dohody bude prováděno 
prostřednictvím datové schránky (ID datové schránky v záhlaví této dohody, resp. datové 
schránky Úřadu dle čl. 10 odst. 3 této dohody), přičemž informativní (nikoliv závazné) sdělení 
mezi smluvními stranami může probíhat telefonicky či e-mailem. 

Článek 15 
Důvěrnost informací 

1. Smluvní strany přijmou nezbytná opatření k tomu, aby ochránily důvěrnost veškerých 
informací, k nimž získají přístup vzájemnou komunikací smluvních stran, nebo které 
si vzájemně sdělí, a to pokud se nejedná o veřejně přístupné nebo všeobecně známé informace. 
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• 

2. Smluvní strany berou na vědomí, že veškeré informace, které se týkají smluvních stran, jejich 
podnikatelské a obchodní činnosti, záměrů a know-how, které druhá smluvní strana získala nebo 
získá v souvislosti s dodávkami zboží pro kupujícího, a které nejsou veřejně dostupné a známé, 
jsou považovány za důvěrné informace (dále jen „důvěrné informace") a dle své povahy tvoří 
součást obchodního tajemství ve smyslu § 504 OběZ. 

3. Smluvní strany se tímto zavazují, že nezpřístupní žádné důvěrné informace jakékoliv třetí osobě 
ani je nebudou jakýmkoli způsobem bez právního důvodu nebo v rozporu s pokyny druhé 
smluvní strany shromažďovat, sbírat, uchovávat, rozšiřovat, zpřístupňovat, zpracovávat, 
využívat či sdružovat s jinými informacemi. Po ukončení trvání této dohody jsou smluvní strany 
povinny si veškeré důvěrné informace, jejich kopie, popřípadě jejich 7A7namy pořízené 
na nosičích dat či jiných médiích bez odkladu vrátit, popřípadě na základě instrukcí druhé 
smluvní strany zničit. Smluvní strany si v žádném případě nesmí důvěrné informace ponechat 
nebo je používat pro jiné účely než pinění předmětu této dohody, případně jednotlivých smluv. 
Povinnosti dle tohoto článku 15 trvají i po zániku této dohody. 

4. Povinnost mlčenlivosti dle tohoto článku 15 se neuplatní, jestliže smluvní strany doloží, že: 

a) daná informace je nebo se stala veřejné známou jinak než porušením této dohody; 
b) smluvní strana měla danou informaci k dispozici ještě před tím, než ji obdržela od druhé 

smluvní strany, a smluvní strana ji nezískala přímo ani nepřímo od druhé smluvní strany; 
c) danou informaci sdělila třetí osoba, která k tomu měla oprávnění; 
d) k jejich zveřejnění dal kupující prodávajícímu výslovný souhlas; nebo 
e) sdělení dané informace požádaly příslušné úřady. 

5. Nedohodnou-li se smluvní strany jinak, porušením mlčenlivosti ze strany prodávajícího není 
uvedení této dohody jako reference prodávajícího. 

6. Smluvní strany jsou povinny zavázat povinnostmi dle tohoto článku 15 své zaměstnance a další 
spolupracující osoby a odpovídají za případné porušení těchto povinností takovými osobami, 
jako by je porušily samy. 

Článek 16 
Vyšší moc 

• 
Pokud dojde k nedostatku v pinění povinnosti prodávajícího, který prodávající prokazatelně 
nezavinil (vyšší moc), neocitne se prodávající v prodlení, není povinen k náhradě škody a nemusí 
platit smluvní pokutu, pokud kupujícího neprodleně a v každém případě v termínu, který byl pro 
pinění této povinnosti sjednán, uvědomí a sdělí mu příčinu tohoto nedostatku. Strany v takovém 
případě zahájí jednání ohledně dalšího postupu. 

Článek 17 
Zánik smluvního vztahu 

I. Smluvní strany se dohodly, že smluvní vztah založený touto dohodou zaniká v těchto případech: 

a) dohodou smluvních stran při vzájemném vyrovnání účelně vynaložených a prokazatelně 
doložených nákladů; 

b) uplynutím platnosti této dohody; 

c) vyčerpáním stanoveného finančního rámce dle čl. 3 odst. 7 této dohody; 
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2. Smluvní strany se dohodly, že smluvní vztah založený touto dohodou může zaniknout 
v případě,kdy bude vydáno rozhodnutí o schválení oddlužení nebo o prohlášení konkurzu vůči 
majetku prodávajícího nebo byl-li vůči prodávajícímu takový návrh zamítnut pro nedostatek 
majetku. V tomto případě zanikne smluvní vztah založený touto dohodou doručenímoznámení 
kupujícího o vypovězení dohody prodávajícímu. 

3. Kupující je oprávněn jednostranně odstoupit od dílčí smlouvy pro její podstatné porušení 
prodávajícím, a to po písemné výzvě kupujícího se lhůtou k nápravě alespoň třicet (30) dnů 
s tím, že podstatným porušením se rozumí pouze: 

a) nedodání zboží řádně a včas; 

b) opakované nedodržení příslušné TDP + NP(technicko-dodacích podmínek + norem 
podnikových) pro výrobu a dodávku zboží; 

c) opakovaně nevyhovující výsledek ZVZ zboží, který nebyl napraven; v takovém případě 
je kupující oprávněn odstoupit pouze od koupě konkrétní (dotčené) položky zboží; 

d) nedodržení smluvních ujednání týkajících se SOJ. 

• 4. Prodávající je oprávněn jednostranně odstoupit od dílčí smlouvy v případě kdy: 

a) kupující nespiní svou povinnost zaplatit kupní cenu, a to ani v rámci dodatečně poskytnuté 
15denní lhůty pro spinění; 

b) kupující poruší výhradnost spolupráce ve smyslu čl. 2 odst. 7 této dohody. 

Článek 18 
Závěrečná ujednání 

1. Tato dohoda nabývá účinnosti dnem jejího uzavření a uzavírá se na dobu určitou, a to pět (5) let. 

2. Bude-li jakékoliv ustanovení této dohody shledáno příslušným soudem nebo jiným orgánem 
neplatným, neúčinným, zdánlivým nebo nevymahatelným, bude takové ustanovení považováno 
za vypuštěné z dohody a ostatní ustanovení této dohody budou nadále trvat, pokud z povahy 
takového ustanovení nebo z jeho obsahu a/nebo z okolností, za nichž bylo uzavřeno, nevyplývá, 
že je nelze oddělit od ostatního obsahu této dohody. Smluvní strany v takovém případě bez 
zbytečného odkladu uzavřou takové dodatky k této dohodě, které umožní dosažení výsledku 

4, stejného, a pokud to není možné, pak co nejbližšího tomu, jakého mělo být dosaženo neplatným, 
neúčinným, zdánlivým nebo nevymahatelným ustanovením. 

3. Dohoda je vyhotovena ve dvou (2) výtiscích o patnácti (16) listech a osmi (8) přílohách 
o třinácti (12) listech (přičemž příloha č. 4 je rozdělena na přílohy č. 4a a 4b), z nichž každý má 
platnost originálu. Každá ze smluvních stran obdrží po jednom (1) výtisku. 

4. Dohoda, s výjimkou jejích příloh, může být měněna či doplňována vzájemně 
odsouhlasenými, podepsanými písemnými a vzestupně očíslovanými dodatky, které se stávají 
její nedílnou součástí. V případě změny doručovací adresy či kontaktních údajů včetně 
oprávněných osob nemusí být uzavírán dodatek této dohody, přičemž taková změna bude 
účinná doručením jejího oznámení druhé smluvní straně prostřednictvím datové schránky. 
Smluvní strany si výslovně sjednávají, že přílohy této dohody mohou být měněny písemně 
(prostřednictvím datové schránky) bez nutnosti uzavírat dodatek k této dohodě. 

5. Smluvní strany prohlašují, že jim nejsou známy žádné skutečnosti, které by uzavření dohody 
vylučovaly a berou na vědomí, že v piném rozsahu nesou veškeré právní důsledky plynoucí 
z vědomě jimi udaných nepravdivých údajů. Na důkaz svého souhlasu s obsahem dohody 
připojují pod ní své podpisy. 
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6. Dohoda nabývá platnosti a účinnosti dnem jejího podpisu oběma smluvními stranami

Nedílnou součástí dohody jsou přílohy:

příloha č. 1 — Tabulka technických údajů
příloha č. 2 — Balení a skladování
příloha Č. 3 — Ceny pro rok 2017 a 2018
příloha č. 4a — Cenový vzorec
příloha č. 4b — Tabulka indexů
příloha é 5 — Seznam dokumentů k dodávce
příloha é 6— Vzor objednávky
příloha č. 7 — Požadavky na zabezpečení státního ověřování jakosti
příloha é 8 — Katalogizační doložka

V Praze dne 7. března 2017

40 za kupujícího

ná
na základě příkazu k zastupování

V Praze dne?. března 2017

za prodávajícího
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Příloha Č. 2 

Příloha č. 2 
BALENÍ A SKLADOVÁNÍ ZBOŽÍ 

1. Použitý obalový materiál — truhlík, box, schránka (dále jen „obal") musí umožňovat 
paletizaci a ukládání ve vrstvách. Samostatný obal musí být vybaven zařízením pro ruční 
manipulaci (madla apod.) a umožnit způsob zabezpečení (plombování). Vyjma školní 
munice, která je považována za komerční zboží a je balena v lepenkových kartonech. 

2. Přepravní obalový soubor je tvořen evropskou paletou odpovídající normě ČSN 269110 
nebo standardní paletou NATO podle ISO 6780. Paletizace musí být provedena podle 
dohody NATO STANAG 2828, Ed. 7 (ČOS 399 006, 3. vydání). 

3. Šablonování a označení obalů a munice musí být podle standardizační dohody NATO 
STANAG 2953, Ed. 3 (ČOS 131 502, 3. vydání, Oprava 1). Číslo výrobní série musí 
obsahovat pořadové číslo série, iniciálu nebo uznaných identifikačních znaků výrobce a 
poslední dvě číslice roku výroby. Provedení musí odpovídat uvedené dohodě (standardu). 

• Číslo výrobní série musí být podtrženo. 

4. Vlivem skladování se nesmí měnit talcticko-technické parametry munice mimo výrobcem 
stanovené tolerance. 

5. Standardní skladovací podmínky jsou požadovány minimálně v rozsahu teplot -30 °C až 
+40 °C, při relativní vlhkosti vzduchu do 80 %. 
Polní skladovací podmínky jsou požadovány minimálně v rozsahu -40 °C až +60 °C, při 
relativní vlhkosti vzduchu do 90 %. 

6. Uvedené rozsahy jsou vzaty jako průměrné hodnoty. V ojedinělých případech může 
krátkodobě docházet k překročení těchto hodnot vlhkostí a teplot. Z dlouhodobého 
hlediska však průměr skutečných hodnot klimatických parametrů skladování stanovené 
podmínky nesmí překročit. 

7. Bezpečná skladovatelnost musí být minimálně v trojnásobné době než stanovená 
technická použitelnost. 

8. Výše uvedené se nevztahuje ke školní munici, která bude balena v lepenkových 

• kartonech. 



* Příloha Č. 3

Ceny pro rok 2017 a 2018

Položka Název MO ČR Název SB Ceny platné pro rok 2017 a 2018 za 1 000 ks bez DPH

1. V330331 NB 4,6X30 FMJ 4,6X30/H-FMJ/2,6/2338-13'1800/M2A1

2. V330341 NB 4,6X30 SOUD STEEL 4,6X30/H-BULFE/2/CU-BOX*1800/NATO

3. V330191BM NB 5,56X45-SV, L 110 5,56X45MM/MS/H-SVIT-BOX'1000fM2A1

4. V334481 NB 5,56X45 4/1 PÁS 200KS 5,56X45/4+1/PASK-BOX'200KS/M19A1

5. V344401 NB 5,56)(45, 55109 5,56X45/H/NATO-SS109-1000/M2A1

6. V330141BM NB 5,56X45, 223REM, M193 5,56X45/MS/H-3,6/M1939000/M2A1

7. NB 5,56X45 AP Nakupovaná položkalOCCO:(

8. V341071BM NB 5,56X45 OIM TRACER 4 5,56X45/H-IR-DIW40-BOX'1000/M2A1

9. V331551 NB 7,62X51 M80 7,62X51/11-FMJ/9,55/740'500/M2A1

10. V340791 NB 7,62X51 AP 7,62X51/H-AP/V742-130r500KS/M2A1

11. V340931 NB 7,62X51 DIM TRACER 9 7,62X51/H-IR-DIW9G-BOX'500/M2A1

12. V334461 NB 7,62X51,FMJ,250K5 PÁS 7,62X51N740/PASK-BOX'250KS/M19A1

13. V344502 NB 7,62X51 FMJ, 100 KS PÁS 7,62X51N740/PASK-B0X*200/M19A1

14. V334322 NB 7,62X51,M80/M62,100PA 7,62X51/44-1/PASK-B0X*200/M19A1

15. V334531 NB 7,62X51,4/1,250K5 PÁS 7,62X51/4.1/PASK-B0X*250/M19A1

16. V344461 NB 7,62X51, AP 250K5 PÁS 7,62X51/AP/V742/BOX'250/M19A1

17. V344482 NE, 7,62X51, AP lOOKS PÁS 7,62X51/APN742/PASK*200/M19A1
18. V344492 NB 7,62%51, AP/T 4/1 100KS PÁS 7,62X51/4+1/AP+TR/PASK*200/M19A1

19. V344531 NB 7,62X51, AP/T 4/1 250K5 PÁS 7,62X51/4+1/ANTR/B0X*250/M19A1

20. V344551 NB 7,62X51 4/1.1500 PÁS 7,62X51/4+1/PASK-BOX'1500/SB110

21. V344511 NB 7,62X51 9/1.1500 PÁS 7,62X51/9+1/PASK-BOX'1500/SB110

22. V344521 NB 7,62X51 FMJ, 1500 PAS 7,62X51/V740/PASK-BOX'1500/313110

23. V344581 NB 7,62X51 AP/T 4/1, 1500 PÁS 7,62X51/4+1/AP+TR/PASK-1500/SB110
24. V344591 NB 7,62X51 AP/T 9/1, 1500 PÁS 7,82X51/9+1/AP+TR/PASK*1500/SB110
25. V311847NA NB 9X19 SUBSONIC 9X19/H-FMJ/9,7/SUBS-BOX'1700/M2A1
26. V314507 NB 9X19 FMJ 8G NATO 9X19NA/H-FMJ/8,0/MS-801700/M2A1
27. V311511 NB 9X19 TFMJ 8G NONTOX 9X19 NATO/H-TFMJ/8,0/M51700/M2A1
28. V311961 NB 9X19 LUGER HS 6,56 9X19/P0M-HS/6,5/70-N01700/M2A1
29. V311691 NB 9X19 RHFP 6,56 9MM LUG-RHFP/6,5-NONT'1700K5/M2A1
30. V311671NA NB 9X19 FMJ HP 9MM L/PO/H-HPFM27,0/TB-1700/M2A1

31. V310927 NB 9 MM MAKAROV 9MM MIH-FMJ/6,1/MS-BOX'1700/M2A1

32. NB 5.56X45 ŠK Nakupovaná položka=co«
33. V340481 NB 5.56X45 CV M200A1NONT 5,56/MS/H-CVICNY-NON•1000KS/M2A1

34. NB 7,62X51 šK Nakupovaná položka)ccom
35. V344572 NB 7,62x51 Cvičně 7,62x51/H-CVIC/PASK-BOX'200/M19A1

36. V332481 Náboj 7,62x54R HPBT 174 grs 7,62X54R-HPBT/11,3/2315440/M2A1

37. V351861 MK 9X27 TEMPO C.6 ANTOS NABOJKA 9MM TEWMS-ST 61400/M2A1

38. V350051 NÁBOJKA 9X17/380 START NABOJKA 9X17/380/START*1600/M2A1

39. V351241 NÁBOJKA 9X20 JATECNI NABOJKA 9MM JAT/MS-ST 21600/M2A1
40. V310051 NB 9X19 CV 9X19 BLANK-NONTOX*1700/M2A1
41. V311751 NB 9X19 TB 6,56 9MM L/PO/H-TB/6,5/TO-NO*1700/M2A1

42. NB 9X19 šKOLNI Nakupovaná položka›zoopc<
43. NB 12/76 SB MAGNUM ŠK Nakupovaná položka)cccoz<
44. V106591 NB 12/76/4,0 SB MAGNUM 1276/174,0/53,0/P-BMTS/175/M2A1
45, V211531 NB 12/76/5,1 SB MAGNUM 1276/T/6,09/53.0/P-BMTS/175/M2A1
46, V211561 NB 12/76/7,6 SB MAGNUM 12'76/177,62/53,0/P-BMTS/175/M2A1
47. V211581 NB 12/76/8,4 SB MAGNUM 12'76/178,43/53,0/P-BMT5/175/M2A1
48. V075231 NB 12/67,5 PRYŽ 7,5 RUBB 12'67/177,50/15KS/P-RU05/175/M2A1

49. V075241 NB 12/67,5/2,7 RUBBER SHOTS 12'67/177,50/09K5/P-UB05/175/M2A1
50. V075251 NB 12/67,5/3,6 RUBBER SHOTS 12'67/177,50/12K5/P-UEOS/175/M2A1
51. V341081 NB 5,56X45 OTM 5,0g 5,56x45/H-OTW5,0/77GR5P1000/M2A1
52. V075211 NB 12/67,5/3,3 RUBBER BALL 12'67/1717,5/01KS/P-RRTS/175/M2A1
53. V075221 NB 12/67,5/4,0 RUBBER BALL 12'67/T/15,0/02K5/P-RLTS/175/M2A1
54. V352141 NB 12/67,5 OPEN DOOR TR 12'67/U/CAJ404,0/P-CV05/175/M2A1

55. V352131 NB 12/70 OPEN DOOR 12'70/U/DEM0/15,0/P-VSTS/175/M2A1

56. V211711 NB 12/70 BUCK SHOT 5,16 1270/175,16/36,0/P-BHTS/175/M2A1

57. V101721 NB 12/70 SB CORONA 2,4 12'70/H/2,40/32,0/P-COZS/175/M2A1
58, V101741 NB 12/70 SB CORONA 2,75 12'70/H/2,75/32,0/P-COZS/175/M2A1
59. V390511 NB 12/76 STARBURST PTAKOPLAS 1276100K5/M2A1
60. V101751 NB 12/70 SB CORONA 3,0 12703,00/32,0/P-0O25/175/M2A1
61. NB 12/70 SB MAGNUM šK Nakupovaná položka>oaoca

'fixní cena na období roků 2017 až 2021

Předpoklady ze dne 30. 9. 2016

Cu - 4.832 1150/1.
Zn -2.378 USD/t.
Pb- 2.106 USD/I

EUR/CZK -27.020 CNB
USD/CZK - 24,210 CNB



Příloha Č. 4a 

Příloha č. 4a 

Cenový vzorec 

Vzorec pro výpočet ceny (kromě roků 2017 a 2018) 

P1 = Po x (ION + IL x (L/Lo) + IPb x (Pb/Pbo) + ICu x (Cu/Cuo) + IZn x (Znaho)) 

= aktuální cena zboží 

Po  = cena zboží za předchozí období 

ION = inde.< ostatních nákladů — pevný po celou dobu trvání smlouvy • 
IL = index pracovní síly (zdroj český statistický úřad) 

L = aktuální index mzdy platný vdaném období (zdroj český statistický úřad) 

lo = index mzdy předchozího období (zdroj český statistický úřad) 

IPb = index olova 

ICu = index mědi 

IZn = index zinku 

Pb= aktuální cena olova dle LME vyjádřeno v Kč 

Pbo= cena olova z předchozího období dle LME vyjádřeno v Kč 

41,  
Cu = aktuální cena mědi dle LME vyjádřeno v Kč 

Cuo= cena mědi z předchozího období dle LME vyjádřeno v Kč 

Zn = aktuální cena zinku dle LME vyjádřeno v Kč 

Zno= cena zinku z předchozího období dle LME vyjádřeno v Kč 

Všechny ceny LME jsou vyjádřeny v Kč dle kurzu devizového trhu čNB k danému datu. 



Příloha Č. 4a 

Textová část popisující aplikaci cenového vzorce 

L Na základě výše uvedeného cenového vzorce bude docházet s každým následujícím kalendářním rokem 
(počínaje rokem 2019) k úpravě ceny za zboží v souladu s články 3.4 až 3.7 Rámcové dohody. 

2. Cenový vzorec se v konkrétních hodnotách koeficientů ICu, IZn, 1Pb, IL, ION může lišit v závislosti na 
každém druhu náboje. Hodnotu jednotlivých koeficientů pro každý druh náboje stanoví Příloha č. 4b 
Rámcové dohody. Součet těchto koeficientů se vždy rovná hodnotě 1. 

3. Aplikace vzorce na praktickém příkladu konkrétního druhu náboje (náboj s pořadovým číslem 26 — NB 
9X19 FMJ SG NATO) je uvedena v příloze Č. 4b Rámcové dohody. 

4. K přepočítání ceny dle tohoto cenového vzorce dojde v rámci všech druhů dodávaných nábojů 
(s výjimkou nábojů, na které se aplikuje jednorázová dodávka). 

Odkazy na www stránky:  

LME Pbo, Cuo and Zno : 

https://secure.lme.com/Datakommunity/Dataprices  PriceGraphs.aspx 

LME aktuální ceny materiálu: 

https://securelme.com/Data/community/Dataprices  daily metals.aspx 

nebo: 

http://www.lme.com/metals/non-ferrous/copper/ittab3   

Mzdové náklady Index: 

http://www.czso.cz/csu/redakce.nsf/  i /prace a mzdy_prace  

http://vdb.czso.cz/vd  bvo/tabparam j sp?voa=tabulka&cislotab=PRAII0OCU&vo=nul I 

• 



Pčiloha'č. 4b

Tabulka indexů

INDEXY:

ICu - Index mědl

lin - Index zinku
IPb • Index olova

-Index pracovnl síly

ION - Index ostatních nákladů

Příklad aplikace vzorce: konkrétně na náboj $ pořadovým číslem 26 (NB 9819 FM1 8G NATO)

= P0x (0,47 + 0,12 x (L/L0) + 0,13 x (Pb/Pbo) + 0,25 x (Cu/Cuo) + 0,03 x (Zn/Zno))



Příloha Č. 5 

Příloha Č. 5 
SEZNAM DOKUMENTŮ K DODÁVCE 

Prodávající se zavazuje dodat kupujícímu před zahájením dodávek kompletní dokumentaci, 
tzn. TDP a NP, včetně výkresů sestavy náboje, balení a bezpečnostních listů. 

Prodávající se dále zavazuje dodat kupujícímu při předání zboží níže uvedenou dokumentaci 
v českém nebo anglickém jazyce (pokud u konkrétního dokumentu není uvedeno jinak), a to 
v písemné a elektronické podobě (Word, Excel, PDF) minimálně v tomto rozsahu: 

- identifikaci výrobce tj. adresu, IČO, DIČ, telefon, fax, E-mail; 
identifikaci výrobku: 

název výrobku, 
NSN, 
sérii a ročník, 
počet kusů v sérii, 
číslo příslušné technické dokumentace (dále jen „TD"), číslo výkresu, podle 
kterého je munice vyrobena, 
doklad ke zboží (platné rozhodnutí o klasifikaci nebezpečného zboží dle ADR, 
IATA a RID vydané certifikovanou autoritou) uvádějící zejména klasifikační kód 
a UN kód dodávané munice; 

- výrobní protokol (např. AMMUNITION DATA CARD) — informace o složení výrobku 
(tj. hlavní muniční prvky, ze kterých je zboží zkompletováno — jako střela, nábojka, 
prachová náplň, veškeré výbušné komponenty, apod. u každého prvku (komponentu) 
uvést název, sérii a rok výroby, podle jaké normy nebo TD — event. výkresu 
je vyroben). Z tohoto dokumentu musí být jednoznačně určitelné stáří všech výbušných 
komponentů; 

- přejímající protokol — druhy zkoušek a kontrol, rozsah provedených přejímacích 
zkoušek, dosažené parametry s uvedením hodnocení (např. vyhovuje TD); 

- prohlášení dodavatele o záruční době, kritéria a podmínky pro reklamační řízení pokud 
není uvedeno ve smlouvě; 
prohlášení výrobce/prodávajícího o délce doby životnosti skladových zásob a délce 
doby použitelnosti (u každé dodané série), podmínky pro reklamační řízení (výměna 
vadného zboží), které se projeví při používání v době použitelnosti. Povolené odchylky 
uživatelských talcticko-technických parametrů výrobku v době technické použitelnosti 
definovat v dodávané dokumentaci výrobce nebo prodávajícího a stanovit procentuální 
funkční spolehlivost, pokud není uvedeno ve smlouvě; 

pro každou dodanou sérii munice je nutné předložit v případě tuzemské dodávky platné 
Osvědčení o jakosti a kompletnosti ve smyslu zákona Č. 309/200 Sb. (v případě 
dodávky ze zahraničí CoC potvrzení GQAR) se všemi náležitostmi; 

prohlášení o shodě (Certificate of Conformity), je-li výrobcem vydáváno; 

- bezpečnostní list v češtině a angličtině  (Data of Issue; Safety Data Sheet). 



Příloha Č. 5 

U munice určené pro letecké palubní zbraně, tedy u nábojů 7,62x51 mni všech typů pro 
MINIGUN, je v souladu se stanoviskem SDK MO/OVL požadováno pro letecký personál 
dodat dokumentaci pro řádné zacházení s municí v provozu, která musí obsahovat zejména: 

příručku pro provoz - tzn. technicko-dodací podmínky, 
bezpečnostní listy, 
tvar a velikost ohroženého prostoru (nevybuchlé munice, účinek střel v cíli). 

• 



Příloha Č. 6 

Příloha č. 6 
VZOR OBJEDNÁVKY 

VÝZVA K PLNĚNÍ Č. [o] 
K RÁMCOVÉ DOHODĚ Č. 165110xxx 

Prodávající se akceptací této výzvy k pinění (dále jen „výzva") zavazuje dodat kupujícímu 
munici uvedenou v níže uvedené tabulce (dále jen „zboží"): 

Celková částka zboží činí  Kč bez DPH, 

(Slovy: Kč) • 
Celková částka zboží činí  Kč včetně DPH, 

(Slovy:  Kč) 

Všechny (další) podmínky Rámcové dohody zůstávají nadále platné. 

Poř. 
číslo Název zboží KČM NSN Počet ks Cena za 1000 

ks bez DPH 
Celkem 
bez DPH 

Cena celkem včetně 
DPH 

1.  
2.  
3.  
4.  

II, 
Celkem - - - 

Zvláštní požadavky: 

V Praze dne Ve Vlašimi dne  

za kupujícího za prodávajícího 

Ing Tomáš DVOŘÁČEK 
ředitel odboru 

[•1 
[•1 



Příloha č. 7 

Požadavky na zabezpečení státního ověřování jakosti 

1. Rozsah státního ověřování jakosti 

1. Smluvní strany se dohodly, že při pinění této smlouvy se na základě rozhodnutí Úřadu 
pro obrannou standardizaci, katalogizaci a státní ověřování jakosti (dále jen „Úřad") v rozsahu 
a za podmínek stanovených rámcovou dohodou uplatní státní ověřování jakosti ve smyslu zákona 
Č. 309/2000 Sb., o obranné standardizaci, katalogizaci a státním ověřování jakosti výrobků a služeb 
určených k zajištění obrany státu a o změně živnostenského zákona, ve znění pozdějších předpisů 
(dále jen „zákon"). 

2. Smluvní strany berou na vědomí, že v případě výroby v zahraničí Úřad ve smyslu § 19 
odst. 2 zákona požádá o státní ověřování jakosti obdobný úřad nebo orgán (Govertunent Quality 
Assurance Representative) státu, kde se výrobek vyrábí (dále jen „zahraniční úřad"). V takovém 
případě dodavatel předá Úřadu neprodleně smlouvu se zahraničním výrobcem, s uvedením 

• dokumentace výrobku, kterou schválil odběratel v anglickém jazyce nebo v jazyce používaném 
v zemi výrobce výrobku. 

• 3. Státní ověřování jakosti provede: 
a) zástupce Úřadu (určený příslušník Úřadu) u dodavatele, který výrobek 

vyrábí na území České republiky, 
b) zástupce zahraničního úřadu - u dodavatele, který výrobek vyrábí v zahraničí. 

4. Státní ověřování jakosti nezbavuje prodávajícího odpovědnosti za vady výrobku. 

5. V rámci státního ověřování jákosti se uskuteční konečná kontrola podle § 27 až 29 zákona; 

6. Prodávající je povinen Úřadu — zahraničnímu úřadu umožnit provést konečnou kontrolu: 
a) podle COS 051630, 2.vydání, Požadavky NATO na ověřování jakosti při kontrole a zkouškách 

— AQAP 2130, Ed. 3, NATO Quality Assurance Reguirements For Inspection And Test, na položky dle 
přílohy č. 1 této dohody, s výjimkou položek Č. 32, 34,42,43 a 61. 

• 
b) podle COS 051631, 2.yydání, Požadavky NATO na ověřování kvality při výstupní kontrole — 

AQAP 2131, Ed. 2, NATO Quality Assurance Reguirements For Fina! Inspection, pouze na položky 
č. 32, 34,42,43 a 61 uvedené v příloze č.1 této dohody. 

7. Prodávající se zavazuje smluvně sjednat se subdodavateli podmínky pro státní ověřování 
jakosti, jaké jsou uvedeny v této smlouvě. 

2. Podmínky pro provádění státního ověřování jakosti 

8. Prodávající předloží zástupci Úřadu — zahraničního úřadu seznam subdodavatelů a jimi 
realizovaných subdodávek a ten určí, u kterých subdodavatelů se uplatní státní ověřování jakosti. 
Pro zabezpečení státního ověřování jakosti u stanovených subdodavatelů prodávající předá zástupci 
Úřadu příslušné subdodavatelské smlouvy bezprostředně po jejich uzavření. 

9. Pokud si to zástupce Úřadu — zahraničního úřadu vyžádá, předloží mu prodávající plán 
kvality k posouzení a dopinění. Případné připomínky zástupce Úřadu — zahraničního úřadu, které se 
vztahují k jeho činnosti, prodávající zapracuje do tohoto plánu. 

10. Prodávající na žádost Úřadu — zahraničního úřadu: 



a) bezplatně poskytne k používání nezbytně nutné místnosti v místě výkonu činnosti zástupce 
Úřadu, které jsou vybavené inventářem, opatřené telefony pro vnitřní, městskou a meziměstskou síť 
apod.; 

b) zajistí parkovací místo pro služební vozidlo zágtupce Úřadu v místě výkonu jeho činnosti; 
c) bezplatně poskytne nezbytně nutné prostory pro státní ověřování jakosti, např. kontrolní 

místnosti, laboratoře, zkušebny, skladiště a jiné prostory s odborným personálem a v odůvodněných 
případech i v mimopracovní době. 

11. Prodávající umožní zástupci Úřadu — zahraničního úřadu přístup ke schválenému 
a evidovanému kompletu technické dokumentace uloženému u dodavatele. Takto uložený komplet 
dokumentace musí obsahovat veškeré realizované změny. 

12. Prodávající vlastními prostředky zajistí potřebné analýzy materiálu, které souvisejí se 
státním ověřováním jakosti, ve vlastních nebo nezávislých laboratořích. 

13. Pracoviště řízení jakosti prodávajícího nebo výrobce předává výrobky ke konečné 
kontrole zástupci Úřadu — zahraničního úřadu až po vnitřní kontrole s předepsanými a řádně 

• vypiněnými průvodními doklady ve smyslu příslušné dokumentace a smlouvy. 

14. Prodávající bere na vědomí, že je povinen předložit zástupci Úřadu — zahraničního úřadu 
všechny své žádosti o odchylky, výjimky nebo změny na výrobku a že odběratel zmocnil Úřad — 
zahraniční úřad k vyřizování žádostí dodavatele o povolení odchylky, výjimky a změny na výrobku 
v tomto rozsahu: 

Předloží-li dodavatel žádost: 
Úřad - příslušný zahraniční úřad.  žádost 

pouze vezme na 
vědomí 

posoudí 
a vyjádří sek ní 

posoudí 
a rozhodne oni 

Skupina A 
odchylky X 

-- výjimky X 
změny X 

Skupina B 
odchylky X 
výjimky X 
změny X — 

Poznámky: I. Odchylky, výjimky a změny skupiny A jsou takové, které mají vliv na takticko-technické 
parametry výrobku nebo služby, jeho instalaci, uvedení do provozu, údržbu, opravy, 
životnost, spolehlivost, zaměnitelnost, bezpečnost a cenu. 

2. Všechny ostatní odchylky, výjimky a změny jsou zahrnuty do skupiny B. 
3. Objasnění odchylky, výjimky a změny je uvedeno v § 20 odst. 4 až 6 zákona. 

15. Zahraniční výrobce k dodávce přiloží Certificate of Conformity na jednotlivé výrobky, 
které potvrdí zahraniční úřad. 

15. Prodávající nebo výrobce umožní Úřadu — zahraničnímu úřadu účast na řešení reklamace, 
bude-li vůči němu uplatněna. 



Příloha č. 8 

Příloha č. 8 

KATALOGIZAČNÍ DOLOŽKAI  

K zabezpečení procesu katalogizace položek majetku (výrobků), které jsou předmětem tohoto obchodně-
závazkového vztahu (dále jen „smlouva") a které podléhají katalogizaciyodle zásad Kodifikačního systému 
NATO (dále jen „NCS") a Jednotného systému katalogizace majetku v CR (dále jen „JSK") se prodávající 
zavazuje: 
I. Na vlastní náklady zpracovat nebo zabezpečit zpracování Souboru povinných údajů pro katalogizaci (dále 

jen „SPÚK") všech nekatalogizovaných položek majetku definovaných smlouvou (platí i pro položky pro 
provoz a údržbu, jejichž katalogizace je vyžadována) seřazené podle rozpadu vždy prostřednictvím 
aplikace umístěné na www.cz-katalog.cz  nebo na www.aura.cz/mcrInew/.  

2.Povinnou součástí zpracování SPÚK každé dosud nekatalogizované položky majetku je: 
a) fotografie reálně zobrazující dodávanou položku majetku ve formě elektronického souboru ve formátu 

JPG, rozlišení do 1024768 bodů', 
b) hypertextový odkaz na webovou stránku nebo elektronický soubor, které obsahují technické údaje 

o výrobku. Elektronický soubor musí být ve formátu JPG, rozlišení do 1024768 bodů, nebo ve 
formátu PDF, v rozměrech strany A4. V případě, že nelze poskytnout hypertextovy odkaz nebo 
elektronický soubor, doložit na vyžádání oddělení katalogizace majetku Úřadu pro obrannou 
standardizaci, katalogizaci a státní ověřování jakosti (dále jen „OdKM") správnost údajů nezbytných 
k provedení popisné identifikace jiným způsobem. 

3. Doručit OKM SPI...1K v termínu 35 dnů před fyzickým dodáním předmětu smlouvy prostřednictvím 
aplikace umístěné na www.cz-katalog.cz  nebo na www.aura.cz/mcrInew/.  

4. Na vlastní náklady zabezpečit zpracování návrhu katalogizačních dat o výrobku popisnou metodou 
identifikace položek v podobě elektronických transakcí LNC (Žádost o přidělení identifikačního čísla 
NATO s popisnými charakteristikami) vybranou katalogizační agenturou každé smlouvou definované 
položky zásobování vyrobené v ČR nebo zemích mimo NATO či Tier 24  a podléhající katalogizaci podle 
zásad NCS a JSK. 

5. Zabezpečit doručení návrhu katalogizačních dat o výrobku (transakce LNC) nejpozději 20 dnů před 
fyzickým dodáním předmětu smlouvy. 

6. Dodat bez prodlení v průběhu realizace smlouvy informace o všech změnách, týkajících se předmětu 
smlouvy, které mají vliv na identifikaci katalogizovaných položek majetku, včetně změn u položek 
majetku nakupovaných prodávajícím od subdodavatelů. 

Katalogizační doložka je napiněna dodáním úpiných a bezchybných dat, které je potvrzeno vydáním 
kladného „Stanoviska úl' OSK SOJ k napinění katalogizační doložky". 
Přidělené identifikátory (KčM, NSN) a zpracovaná katalogizační data jsou dostupná na www.cz-katalog.cz  
nebo na www.aura.cz/mcrInew/  po ukončení procesu katalogizace majetku. 

Kontaktní adresa: 

Úřad pro obrannou standardizaci, katalogizaci a státní ověřování jakosti 
ODDĚLENÍ KATALOGIZACE MAJETKU 
nám. Svobody 471 
160 01 PRAHA 6 

TEL.: 973 213 913 INTERNET: www.okm.army.cz WAP: http://wap.okm.army.cz  
FAX: 973 213 930 E-MAIL: katalogizace@army.cz  

'Platná pro kupní smlouvy uzavírané po I. červenci 2013. 
2  Prodávající tímto souhlasí s použitím dodané fotografie pro účely JSK a NCS. 
'Fyzická nebo právnická osoba, držitel osvědčení podle §11 zákona č. 309/2000 Sb., o obranné standardizaci, katalogizaci a státním ověřování jakosti 

výrobků a služeb určených Ic zajištění obrany státu a o změně živnostenského zákona. Aktuální seznam katfflogizačnich agentur umístěn na 
www.okm.army.cz. 

4  Aktuální seznam zemí NATO, Tier 2 a Tier 1 viz odkaz na www.okm.army.cz, odkaz na www.int/structur/AC/135/welcome.htm. 


